
KLÖSTERLE NÖRDLINGEN   NÖRDLINGEN | DEUTSCHLAND

98 Zimmer

Direktwahltelefon

Kabel-TV

Pay-TV

Internetzugang

Wireless LAN

Minibar

Pflegeprodukte

Frühstücksbuffet

12-Stunden-Roomservice

Restaurant „Maria Holl”

Bar „Tarantelstube”

8 Tagungsräume
(für bis zu 200 Personen)

Wäscheservice

Fitnesscenter

Sauna, Solarium und
Dampfbad

Terrasse

Babysitting

Safe

Garage

98 rooms

Direct-dial telephone

Cable TV

Pay-TV

Internet access

Wireless LAN

Mini bar

Toiletry kit

Breakfast buffet

12-hour room service

Restaurant “Maria Holl”

Bar “Tarantelstube”

8 function rooms
(for up to 200 people)

Laundry service

Fitness centre

Sauna, solarium, and
steam bath

Terrace

Babysitting

Safe

Garage

NH INFORMATION UND RESERVIERUNG NH INFORMATION AND RESERVATIONS 00800 01150116

AMADEUS
SABRE
GALILEO
WORLDSPAN

NSAGBNOE
NS48959
NS12511

NSNOERD

www.nh-hotels.com
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KLÖSTERLE NÖRDLINGEN
Stilvolles Ambiente, gutes Essen, modernste Technik und Komfort
sind das unverwechselbare Markenzeichen von NH Hoteles.

In jedem unserer Hotelzimmer legen wir Wert auf hohen
Komfort bis ins Detail. Badezimmer mit spezieller Ausstattung
für Frauen, Nichtraucherzimmer und verschiedene Zimmer -
kategorien gewährleisten, dass auch individuelle Wünsche
erfüllt werden können. Im gesamten Hotel steht Ihnen Wireless
LAN zur Verfügung. Kunstinteressierte finden in unserem Haus
Original werke der Künstler Elvira Bach, Thomas Hornemann,
Hans Peter Adamski u.v.a.

The unmistakable hallmarks of NH Hoteles are a stylish ambience,
good food, the latest technologies, and convenience.

We emphasise a high degree of comfort in every detail of all our
hotel rooms. Bathrooms with special amenities for women, non-
smoking rooms, and various room categories ensure that special
individual demands can be satisfied. The entire hotel is equipped
with wireless LAN. Art lovers will discover original works by the
artists Elvira Bach, Thomas Hornemann, Hans Peter Adamski, and
many more in our hotel.
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SPEZIELLER
KOMFORT
UND DETAILS
FÜR 
BESONDERE
ANSPRÜCHE

Das NH Klösterle Nördlingen ist ein 4-Sterne-
Hotel in Nördlingen an der „Romantischen
Straße“. Verbunden mit dem historischen Trakt
der ehemaligen Klosterkirche liegt unser Haus
inmitten der Altstadt. Hier ist der ideale
Ausgangspunkt für Ihre geschäftlichen Termine
im Raum Aalen, Heidenheim, Donauwörth und
Augsburg.

EXCEPTIONAL
COMFORT
AND DETAILS
FOR HIGH
DEMANDS 

The NH Klösterle Nördlingen is a 4-star hotel 
in Nördlingen on the “Romantic Road”.
Connected to the historic wing of the former
monastery church, our hotel is located in the
heart of the Old Town. It is the ideal starting
point for your business activities in the region
of Aalen, Heidenheim, Donauwörth, and
Augsburg.

Nördlingen

Bahnhof

S

S

S

NH Klösterle Nördlingen
Beim Klösterle 1   

86720 Nördlingen
T. +49 9081 8708 0   

F. +49 9081 8708 100
nhkloesterlenoerdlingen@nh-hotels.com

Entfernung zum Flughafen / Distance to the airport: 110 km.
Entfernung zum Bahnhof / Distance to the train station: 1,5 km.
Entfernung zur Innenstadt / Distance to the centre: 200 m.
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INDIVIDUELL
WOHNEN,
DEN 
AUFENTHALT
GENIESSEN

Unsere 98 Zimmer sind geschmackvoll in einem
Mix aus edlen Materialien und einer modernen
Ausstattung mit Direktwahltelefon, Wireless
LAN, Kabel-TV, Pay-TV, Modemanschluss, Safe
sowie einer Minibar eingerichtet. Zum Arbeiten
steht Ihnen ein großer Schreibtisch, zur Ent -
spannung ein Relax-Korbsessel zur Verfügung.

THE
PERSONAL 
TOUCH 
FOR AN 
ENJOYABLE
STAY 

Our 98 rooms are tastefully furnished with a
blend of fine materials and equipped with
modern amenities such as direct-dial tele-
phone, wireless LAN, cable TV, pay-TV, modem
connection, safe, and a mini bar. We provide
you with a large desk for your work and a relax-
ing basket chair for your leisure.

EMPFEHLENSWERT FÜR | RECOMMENDED FOR:

EINKAUFEN SHOPPING BUSINESS BUSINESS FAMILIE FAMILY TAGUNGEN CONVENTIONS
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KULINARISCHE
KÖSTLICH -
KEITEN

Morgens können Sie sich an unserem
großzügigen Frühstücksbuffet stärken, abends
verwöhnen wir Sie gerne in unserem Restaurant
oder in der Hotelbar. Das Restaurant für 98
Personen und der Nebenraum „Maria Holl“ mit
68 Sitzplätzen sind täglich von 12.00 bis 14.00
Uhr und von 18.00 bis 22.00 Uhr geöffnet. Die
Bar „Tarantelstube“ mit 30 Sitzplätzen und
einer Sommerterrasse mit 16 Sitzplätzen ist von
17.00 bis 01.30 Uhr geöffnet. Eine separate
Terrasse bietet im Sommer Platz für 60
Personen.

CULINARY
DELIGHTS

In the morning, you can invigorate yourself at
our sumptuous breakfast buffet and in the
evening we’ll pamper you in our restaurant or
the hotel bar. The restaurant with seating for 98
guests and the adjacent room “Maria Holl”
seating 68 are open daily from 12:00 to 14:00 h
and from 18:00 to 22:00 h. The “Tarantelstube”
bar with seating for 30 and a summer terrace with
seating for 16 are open from 17:00 to 01:30 h. A
separate terrace offers room for 60 people in
the summer.

ENTSPANNEN,
GENIESSEN,
REGENERIEREN

Nutzen Sie zum Relaxen unsere Sauna, das
Dampfbad, die Infrarotkabine und das Solarium,
oder nutzen Sie unseren Fitnessbereich mit
verschiedenen modernen Geräten, und
genießen Sie dabei den Blick über die Altstadt
Nördlingens.

RELAX,
ENJOY,
REJUVENATE

To relax, take advantage of our sauna, the
steam bath, the infrared booth, and the solarium,
or use our fitness area and its various modern
machines while enjoying the view of the Old
Town of Nördlingen.
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BESTE
VORAUS -
SETZUNGEN
FÜR 
GELUNGENE
EVENTS

In unserem Hause können wir Ihnen vielseitige
Ver anstaltungseinrichtungen, jede mit mo -
dernster Tagungstechnik ausgestattet, anbieten.
So können Sie ganz individuell aus 8 Tagungs -
räumen für bis zu 200 Personen auswählen.
Besonders beliebt bei Tagungen mit mehreren
Arbeitsgruppen ist der angrenzende Stadtsaal.
Unser Business-Team steht Ihnen gerne für Ihre
Planung mit Rat und Tat zur Seite.

THE IDEAL
BASIS FOR
SUCCESSFUL 
EVENTS

In our hotel we can offer you diverse event
facilities, each equipped with the latest con -
ference technologies. You can choose from 
8 function rooms for up to 200 people. The
nearby Stadtsaal is especially popular for con-
ferences with a number of working groups. Our
business team is at your complete disposal to
assist you in your plans.
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TAGUNGSRAUM M2 BANKETT BLOCK EMPFANG SEMINAR THEATER U-FORM
FUNCTION ROOM M2 BANQUET IMPERIAL RECEPTION SEMINAR THEATRE U-TABLE

H. SCHÄUFELIN 77 - - - 40 60 30
F. HERLIN 81 - - - 40 80 35
K. KANTZ 20 - - - - 12 8
A. ADAM 34 - - - 15 20 12
F. VOLTZ 33 - - - 15 20 12
BARNABAS 83 - - - 30 45 25
TENGLER 64 - - - 25 40 20
STADTSAAL 322 380 - - 256 490 100
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